
Découvrez les huit ouvrages en lice pour le prix de la traduction
Inalco-Vo/Vf 2023

Le prix de la traduction, lancé en 2019 par l'Inalco en partenariat avec le Festival Vo-
Vf, récompense une traduction effectuée en français à partir d’une
des langues enseignées à l'Institut. Huit ouvrages sont en lice pour obtenir ce prix.

Les ouvrages sélectionnés :

Le dernier Afghan d'Alexei Ivanov, traduit du russe par Raphaëlle Pache (Rivages)

Les yeux de l'Océan de Syaman Rapongan, traduit du chinois (Taiwan) par Damien Ligot

(L'Asiathèque)

Le Serpent blanc de Yan Geling, traduit du chinois par Brigitte Duzan (L'Asiathèque)

La femme du deuxième étage de Jurica Pavičić, traduit du croate par Olivier Lannuzel (Agullo)

La Sterne rouge d'Antonythasan Jesuthasan, traduit du tamoul par Léticia Ibanez (Zulma)

Les Portes de la Grande Muraille de S.X., traduit du chinois par Emmanuelle Péchenart (Zulma)

L'été jaune de Mahir Ünsal Eriş, traduit du turc par Noémi Cingöz (La reine blanche)

En mémoire de la mémoire de Maria Stepanova, traduit du russe par Anne Coldefy-Faucard

(Stock)

Le Prix de la traduction Inalco 2023 sera remis le 1er octobre 2023 à Gif-
sur-Yvette (Essonne), en clôture de la 11e édition du Festival Vo-Vf,

traduire le monde.

Le prix de la traduction Inalco-Vo/Vf est destiné à mettre en avant la qualité du travail d’un traducteur ou

d’une traductrice ainsi que la richesse de littératures parfois encore peu connues du grand public car

souvent moins diffusées. Par cette initiative, l’Inalco souhaite mettre en lumière son expertise en matière

de traduction, tout comme la reconnaissance du travail du traducteur et de son éditeur dans le dialogue

entre les littératures du monde.

Initialement doté à hauteur de 1000 euros, le prix est porté à 2500 euros à partir de cette année.

A propos de l'Inalco

Créé en 1795, l’Institut national des langues et civilisations (Inalco) est le seul  établissement public

d’enseignement supérieur et de recherche au monde à proposer une offre de formation en langues et

civilisations aussi riche et reconnue en France comme à l’international. De la licence au doctorat, l’offre de

l’Inalco se caractérise par sa grande diversité, avec plus de 100 langues et civilisations enseignées et

plusieurs filières professionnelles, qui assure aux étudiants un enseignement de haut niveau, appuyé sur

la recherche et axé sur l’insertion professionnelle. La recherche s’appuie sur 14 équipes dont la moitié en

cotutelle avec les organismes de recherche CNRS et IRD. Leurs périmètres concernent les différentes

régions du monde ou des disciplines des sciences humaines et sociales (sciences du langage, littérature,

sciences sociales).

NOUS JOINDRE

En savoir plus sur le prix de la traduction Inalco-Vo/Vf
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